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BFH: 16 BER2 BRA
FFH: 16 BER2 ERF
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B0 (BE) .

5 WELEK B0 #0t | EERR
1 EHIES/E (Persian Writing) 2 30 R
2 |EHHE (—) @Pesinl) 6 96 i
3 |tRW¥E (History of Iran) 2 32 ik
4 |{PEHHIFERES (Geographical Overview of Iran) 2 32 T
5 PEHTEPYr % 1 (Persian Listening 1) 2 32 EA
6 |EHESIE  (Spoken Persian) 2 32 A
7 |EHEE (Persian Grammar) 2 32 R

St 18 288
BB (BFE) ¢

F5 BEEK 24 | ¥ | HERR

1 |BH7E (Z) (Persian 2) 4 64 EiR
2 |3 S (Persian Literary History) 2 32 Ew
3 |BHEHHE (Business Persian) 2 32 E#
4 B CHEAE Mk (Selected Readings of Persian Literary 5 o iR
Works)
5 |HEE (English Speaking Course) 2 32 HE
6 |PEHMBEILNTIE 2 (Persian Listening 2) 2 32 5
7 [EHRIERTFEEE (Selected Readings of Persian News) 2 32 Hi
e 16 | 256
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B M. 16 BER 2 HRA
2. 16 MR 2 WA
(R EEEEs B 8 AEEOr ZHEATD
B (RE) ¢
F5 WRAR 4y 28 | FEER
1 W% EREE 1 (Basic Chinese Translation 1) 3 48 #R
2 [BURILE | (Modem Chinese 1) 3 43 23k
3 [E3%E 1 (Chinese Literature 1) 3 48 25t
4 |PEIBEE 53X (Chinese language and culture) 3 48 e
5 [PEMAF 1 (Chinese Audio, Video and Oral Trainingl ) 3 48 1
6 |E4ME (English) 2 32 E0S
BEEGy 17 272
BB (BRX) ¢
s acs BREEK 24 | ¥ | FEERX
1 |[WIRIGEHIFE 2 (Basic Chinese Translation 2) 3 48 #ih
2 |BURILIE 2 (Modern Chinese 2) 3 48 Eik
3 ‘F [# 244830 2% 48518 CIntroduction to Contemporary Chinese s 8 .
Literature)
4  |[PLEMIFYL 2 (Chinese Audio, Video and Oral Training 2) 3 48 R
5 |fE 3% 2 (Chinese Literature 2) 3 48 BTN
B 15 | 240
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Memorandum of Cooperation (MOC) in the 2023-2024 Academic Year
Between
Shihezi University
And
University of Isfahan

In recognition of the mutual benefits derived from scholarly interaction, Shihezi
University, Xinjiang, People's Republic of China and University of Isfahan, Isfahan,
The Islamic Republic of Iran agree to establish exchange programs.

I. Definitions

1. This MOC "home" institution shall mean the university at which the student
intends to graduate, and the "host" institution shall mean the university
which has agreed to accept the student from the home instifution.

2. Semester or academic year shall normally refer to the period relevant to the
host institution.

II. Purpose of the MOC

1. The general purpose of this MOC is to establish specific educational relations
and cooperation between the two universities to promote academic linkages
and to enrich the understanding of the culture of the two countries
concerned.

2. The purpose of student exchanges is to enable students to enrol in subjects at
the host institution for credits which will be applied towards their degree at
their home institution.

3. The purpose of exchanges between teachers and researchers is to promote
collaborative research.

I11. Student Exchanges
1. Number of Students

In principle, each university may send a maximum of 15 students for a full
year. The number of students that each university may exchange is to be
specified based on mutual agreement, and the number of exchange students
should be equal.

2. Duration of Exchanges

The period of exchange shall not exceed one academic year in principle.
Upon completion of the term of exchange, exchange students are required to
return to their home institution. The approval of both institutions is necessary

for any form of extension to the exchange duration.
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Selection and Enrollment of Students

Exchange students will be selected by the home institution according to the
level of education and achievements required by the host institution.

General Provisions

4.1 Both parties shall abide by local laws and regulations, public order and
good customs. During the exchange period, exchange students shall follow
the requirements of the home institution and be obliged to its rules and
regulations.

4.2 Set up courses according to the relevant regulations of both parties.

4.3 Exchange students will participate in the face-to-face academic courses
offered by the host institution according to the teaching plan determined by
both institutions.

4.4 Students participating in the university exchange program enjoy the
same treatment at the receiving university as regular students, especially in
terms of access to university resources (such as libraries, laboratories,
computer and language laboratories) and participation in lectures and
examinations.

4.5 Both institutions undertake to send official transcripts of academic
records directly to the exchange student's home university, specifying courses
studied, evaluation of performance and credits earned at the host institution.
The home institution may award its students credits according to its
regulations for studies they have completed at the host institution.

4.6 It is not anticipated that spouses or dependents will accompany any of
the students. Where such an arrangement is proposed, it is subject to the
approval of the host institution on the understanding that all additional
expenses incurred by accompanying spouses or dependents are the
responsibility of the individual exchange student.

Financial Responsibilities

5-1. Exchange students are not required to pay tuition, accommodation and
other fees related to admission to the host institution.

5-2. Exchange students will be responsible for the payment of transportation,
food, medical insurance, medical treatment, visa and all other personal
expenses.

5-3.The home institution shall satisfy itself that a candidate for exchange can
meet all his or her financial responsibilities as detailed above.
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6 Accommodation

6-1. the host institution shall provide a dormitory for the exchange students
during the exchange period. Exchange students shall abide by the dormitory
management rules of the host institution.

6-2. This MOC allows students to study at the host institution at their own
expense, pay the tuition, accommodation fees and other related fees, and enjoy
the same rights and obligations as exchange students.

6-3. Parties shall arrange a person in charge who is specifically responsible for
implementing the study plan and collaboratively resolving issues related to the
implementation of the MOC.

IV. Teachers and Researchers Exchanges

The two institutions agree in principle to the possibility of exchanges by teachers
and researchers. The details of such arrangements will be negotiated at the
appropriate time and will be governed by the institutional staffing rules and
relevant approval processes. The participating institutions shall not be responsible
for any private arrangements made by participating staff members concerning the
exchange of accommodation, vehicles, etc. :

V. This MOC will come into effect on the date when both parties complete the
review, approval or registration, filing and other procedures under their
respective national laws and regulations and school management regulations,
and are signed and sealed by the legal representatives or legally authorized
representatives of both parties. The MOC shall remain valid during the
2023-2024 academic year. If either party terminates this MOC in advance or
revises the relevant terms, it shall notify the other party in writing 2 months in
advance.

VI. This MOC is written in two original copies in both the Chinese and English
languages. The texts in each of these languages shall equally prevail.

f.‘;’ww.
Slgnegyb‘{/ " S

:;’ ,(, g [f"xi L\

Signed by:

University
President’\_ R O

s
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Annexe 1

Academic year: October 1, 2023 - June 30, 2024
First semester: 16 teaching weeks + 2 exam weeks
Second semester: 16 teaching weeks + 2 exam weeks

) UNIVERSITY

i) OF ISFAHAN

Teaching schedule for students of Shihezi University

(The specific date of teaching activities is up to the arrangement of the receiving
university)

First semester (autumn):

No. Course Credit | Hours Exa;':: :;ﬁon
1 Persian Writing 2 32 written
2 Persian 1 6 926 written
3 History of Iran 2 32 written
4 Geographical Overview of Iran 7 a0 written
5 Persian Listening 1 2 32 written
6 Spoken Persian 7] 30 oral
% Persian Grammar 2 32 written
Total credits 18 288
Second semester (summer):
No. Course Credit | Hours e
Form
1 |Persian 2 4 64 written
2 |Persian Literary History 2 32 written
3 |Business Persian 2 32 oral
4  |Selected Readings of Persian Literary Works 2 37 written
5  |English Speaking Course 2 32 oral
6  |Persian Listening 2 2 32 written
7  |Selected Readings of Persian News 2 32 written
Total credits 16 256
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Annexe 2

Teaching schedule for students of University of Isfahan

Academic year: September 1, 2023 - June 30, 2024

First semester: 16 teaching weeks + 2 exam weeks
Second semester: 16 teaching weeks + 2 exam weeks

(The specific date of teaching activities is up to the arrangement of the receiving
university)

First semester (autumn):

No. Course | Credit | Hours | “*aminaton
1 Basic Chinese Translation 1 3 48 written
2 Modern Chinese 1 3 48 written
3 Chinese Literature 1 3 48 written
4 Chinese Language and Culture 3 48 written
S) Chinese Audio, Video and Oral Training! 3 48 oral
6 English 2 39 written
Total credits 17 272 ’
Second semester (summer):
No. Course Credit | Hours e
Form
1  |Basic Chinese Translation 2 3 48 written
2 [Modern Chinese 2 3 48 written
3 |Introduction to Contemporary Chinese Literature 3 48 written
4  |Chinese Audio, Video and Oral Training 2 3 48 oral
5  |Chinese Literature 2 3 48 written
Total credits 15 240
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